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DISBARAT  CÓMICH 

en  un  acte  y  en  vers,  original 
de 

DON  JUST  S.  PARRA. 


BARCELOUTA. 

Impremta  db  la.  V.  t  F.  db  GASPAR,  cervícstes,— 8 
1866. 


CATALOGO 


de  Us  óbras  pertenecientes  d  dicho  Archivo, 


Catalanas  en  un  acte. 


A  boca  tancada. 

Amor,  partit  y  pasetas, 

Cap  geperut  se  veu  V  gep. 

Oisteta  1?  estanquera. 

En  Juan  Doneta. 

Els  de  fora  y  els  de  dins. 

L'  alcalde  del  barri  nou. 

Ls'  banys  de  Caldetas, 

L'  ajuda  de  Deu. 

La  reina  de  las  criadas. 

La  malvasia  de  Sitjes. 

La  mà,  del  cel. 

L'  ase  de  'n  Mora. 

La  butifarra  de  la  llibertad. 

Las  píldoras  d'  Hollovay. 

La  lley  del  ambut. 

L'  boig  de  las  campanillas. 

Ls'  partits  de  la  patrona. 

Las  tres  rosas. 

La  reixa  de  llibertat. 

La  sombra  de  D.  Pascual. 

Las  llàgrimas  de  Polònia. 

La  perla  de  Taradell. 

La  perla  del  Monseny. 

L'  he  perdut,  jay!  V  he  perdut. 


Las  tres  teclas. ' 
L7  noy  de  las  camas  tort? 
La  Capital  del  Imperi. 
L©  soldadot  de  caball. 
Massa  jove  y  massa  vell. 
M'  ha  caigut  la  loteria. 
Qui  al  cel  escup. 
Qui  tot  ho  vol  tot  oh  pert. 
Qui  juga  no  dorm. 
Sistema  raspall. 
Si  que  T  habem  feta  born 
Set  morts  y  cap  enterro, 
ïàl  hi  và  que  no  s'  ho  creí 
Un  beneiht  de  Jesucrist. 
Una  noya  com  un  sol. 
Un  barret  de  riallas. 
Un  engany  à  mitxas. 
Una  noya  es  per  un  rey., 
Una  juguesca. 
Un  pollastre  aixelat. 
Un  mosquit  d'  arbre. 
Un  poll  resucitat. 
Una  nit  de  Carnaval. 
Un  llaminé  dins  de  un  sacft. 


En  dos  actes. 


Al  altre  mont. 

Ca<Ja  ovella  ab  sa  parella. 

Cada  hu  per  hontl'  enfila. 


Contra  enveija. 

Gat  escarmentat. 

L'  castell  dels  tres  dragons 


L' HE  PERDUT  \  À\ !  L' HE  PERDUT ! 

DISBARAT  CÒMIC B 

en  un  acte  y  en  vers,  original 

de 

DON  JUST  S.  PARRA . 


Estrenat  ab  moltísim  aplauso  en  la  nit  del  dia  16  de  abril  de  1866, 
en  lo  teatrode  TIRSO. 


BARCELONA. 

Impremta  de  la  V.  y  F.  de  GASPAR,  cbrv\iste§,— 3 
1866. 


La  propietat  d'  aquet  disbarat  cómich  pertany  à 
son  autor,  y  y  sense  lo  seu  corresponent  permís  nin- 
gú podrà  representarlo,  traduirlo,  ni  alterar  son  tí- 
tol, segons  prevé  la  lley  actual  de  teatros  del  regne. 

Queda  fet  lo  dipòsit. 

Lo  senyor  D.  Rafel  Ribas,  editor  del  ArcMu-cen- 
tral  Mrich-dramàticA,  y  los  seus  representants,  son 
los  únichs  autorisats  pe  '1  cobro  de  drets  de  repre- 
sentació. 

Tots  los  exemplars,  que  no  pórtian  una  contrase- 
nya especial,  seran  considerats  com  fraudulents. 


Habiendo  examinado  esta  comèdia,  no  hallo  iuconveniente  enquesu 
representacion  se  autorice. 
Madrid  n  de  Marzo  de  1866. 


El  censor  de  teatros, 

Narciso  S.  Serra. 


DEDICATÒRIA. 


Seo  T  autor  home  de  gresca, 
y  é  mes  molt  net  de  clatell, 
y  coneixent  que  'Is  amichs 
sols  ho  son...  sí  'Is  hi  comvé, 
ha  cregut  qu'  era  millor 
dedicarse  A  SI  MATEIX 
aqueixa  obra,...  qu'  es  una  obra 
que  per  éll,  val  molts...  dinés. 


Abril  de  1866. 
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PERSONATGES. 


ACTORS, 


D. 8  Mònica.    .    .    :  Srta.  D.a  Càrme  Monner. 

Riteta   »     »   Agneta  Monner. 

D.  Bernat..  .  .  .  Sr.  D.  Agustí  Monner. 
D.  Ernesto.    ...     »     »  Francisco  Malel. 

D.  Anton   »     »  Joseph  Bassas. 

Jepet  »     »  Francisco  Monner 


L'  acció  en  noslres  dias. 


Nota.  Los  tipos  de  Mònica,  Bernat  y  Anton,  ves- 
tiran atgo  ridículs,  encara  que 'b  certa  elegància,  y 
los  actors  encarregats  d'  aquets  papers  los  exagera- 
ran un  poch,  sens  degeneraren  payasos. 


ACTE  ÚNIGH. 


Lo  teatro  representa  un  recibidó  regularment  amo- 
blat;  als  dos  costats  se  véuen  algunas  portas  ab 
los  seus  corresponents  números.— Al  mitg  del  es- 
cenari, una  taula. 


Ber.       ^Ho  Iens  entès? 
Jep.  Si  senyó. 

Ber.       Ja  no  'm  diuen  D.  Bernat: 
si  algú  demanés  per  mí, 
dígasli  que  no  hi  soch  pós. 
Jep.        Si  senyó.  Diré  que  jo 

no  I'  he  vist  aquí  jamay... 
Ben.       No,  home,  no. 


Ber.       Si  dich  qu'  ets  un  animal!... 
Si  algú  vingués  à  buscarme, 
contesta  que  me  'n  he  anat; 
que  fa  deu  ó  dotse  dias 
que  no  soch  aquí. 
Jep.  Ja!  jai... 

diré  que  s'  ha  mort. 


ESCENA  PRIMERA 


D.  BERNAT  y  JEPET. 


Jep. 


Ber. 


Tornémil 


Jep.        Qu'  ha  fugit  cap  à  Tetuaní.. , 
Ber.       jNo  díguias  tal  cosa..! 
Jep.  <,No?..r 
Ber.       Qu*  un  altre  pis  he  buscat; 

que  visch  al  pla  de  Palacio, 

ó  al  carrer  de  'n  Ventrallans; 

que  per  cosas  d' interès 

m'  ha  convingut  passà  allà; 

pero  que  no  sabs  la  casa, 

ni  'I  número  tarapoch  sabs 
Jbp.        Ja  T  entench;  no  digui  més... 

Si  tinch  un  santleri  tal, 

qu'  apuntànme  alguna  cosa 

ja  P  atrapo,  don  Bernat. 
Ber.       No  'm  dich,  Bernat,  sinó  Jaume. 
Jep.  (Admirat.) 

^D.  Jaume?...  ^De  quant  ensà? 
Ber.       ^No  sabs  que  Tm  vull  mudà  1  nom? 
Jep.       ^.Mudà  '1  nom?...  Si,  si;  es  vritat. 
Ber.       Mira,  si  vingués  alguna 

senyora...  de  certa  edat, 

y  't" preguntés  si  jo  hi  soch, 

díga^li  que  nï  he  mudat, 

y  que  sols  viu  à  la  casa, 

un  senyó  qu'  es  castellà. 
Jep.        jA.y,  avi.  .  «$qué  no  es  fill  de  Breda, 

y  à  Breda  son  catalans?... 

Pues,  miri,  quant  jo  hi  anaba, 

tots  parlà  ban  català, 

y  portaban  barratina, 

èspardenyas,  calsons... 
Ber.  Clà; 

pero  jo  vull  ser  un  altre... 
Jbp.        Ara  1'  entench. 
Ber.  iBen  xafat ! 

Jep.        Si  venia  à  preguntarme 

per  lo  senyor  D.  Bernat 

alguna  senyora...  vella, 

diré  que...  que  no  hi  hés  pés. 
Ber.       Y  sobre  tot  si  't  digués 

que  es  la  meva  dóna... 
Jep.  Bah!... 

Li  faré  tan  mala  cara 


y  li  parlaré  tan...  tan... 
que  fugirà  d'  aqui  prompte, 
com  si  hagués  la  estacional. 
üéixim  fer,  que  jo  soch  home 
d'  un  enteniment  molt  clà. 
Ber.       Ab  tu  confio,  Jepet. 

Ara  propina  't  vull  dar; 
y  si  logro  aquella  ditxa 
que  7m  té  de  nits  desvetllat,  * 
te  recordaràs  de  mí; 
de  mí  tu  't  recordaràs. 
Jep.       Déu  li  dónguia  sort... 
Ber.  Mil  gracias! 

Jep.       (Ab  retintin.)  Senyor  don  Jaume... 
Ber.       (Ab  satisfacció.)  jAh,ja,  ja! 

Ets  un  xicot  de  tals  prendas, 
que  vals  mes  qu'  un  sagristà. 

ESCENA  II. 

JEPET,  SOÏ. 

jAy  jo  't  flich!  y  quins  capritxos 
térien  los  senyors  de  fora... 
lY  perquè  's  vol  cambià  M  nom?... 
Desque  tracta  aquella  noya,  ' 
maca  com  un  plat  de  crema, 
mes  fresca  qu'  una  escarola, 
mes  bufona  qu'  "un  bon  flam, 
y  viva  com  las  Uagostas, 
jocrech  que  s'  ha  tornat  boig!... 
L'  hi  regala  rams  de  rosas, 
jesamins,  clavells,  camelias... 
iQué  hi  dirà  la  seva  dóna?... 
Ja  comprench  ara  'I  motiu 
de  la  ordenansa  que  'm  dóna  .. 
Ell  paga  bé...  y  déu  ser 
íidel  criat  lo  que  cobra.  . 
—Ell  es  lletj...  aixó  si,  molt, 
y  té  molt  dura  la  closca; 
pero  com  le  tants  calés 
li  fa  cara  la  xicota. . . 
—Y'l  pobret  de  D.  Ernesto 


que  la  créu  inocentonaí... 
— à  mi  qui  m'  hi  fa  ficà?... 
De  tot  aixó,  <qué  m' importa?... 
— Ella  cús  per  la  mestressa... 
y  uq  dia,  tot  fen  tabola, 
ell  li  déyatonterías 
y  ella..,  li  feya  ganyotas... 
f  Sino  corra  uq  pam  de  net !... 
i  Si  totas  son  iguals...  totas  l... 

ESCENA  III. 

FHt,  donyà  Mònica,  y  d.  anton,  (Ah  un  parell 
sacs  de  nit.) 


Ant.  ;  Hola,  minyó  ! 
.Íep.  Deu  lo  guarir 

Mon.  Escolta,  noy. 
Jüp.  <<;  Que  volia? 

Mon.  Díguia;  ^aquí  hi  habitaria 
un  senyo  molt  ben  portat  ? 

Iep.  Jo  no  V  hi  sabria  dí... 

Mon.  Es  petitet  y  rodó, 


pero  de  boních  coíó, 
y  ab  un  cutis  ters  y  fi. 
Porta  la  barba  corrida  ; 
té  uoa  boqueta  de  nou... 
y  com  porta  un  gaban  nou, 
sa  presencia  es  aixurida. 
Porta,  calsas  d'  alanquins, 
y  sabatas  de  charol... 
ès  viu  com  un  esquirol, 
y  '1  cós  com  els  figurins. 
Parla  dols  com  una  mél; 
té  unas  mans...  ni  de  marfil, 
y  mirantlo  de  perfil, 
sembla  un  angelet  del  cél. 
Jep.  En  aquí  hi  han  molt  senyós; 

pero  no  me  Is  he  mirat.  , 
Motí.         Li  diuen... 
J  %  i  Com  ? 

tfdi.  i  D.  Bernat. 

Jcp.  ^D.  Bernat?... 


Sí. 

Sí,  Delcrós. 
Jo  li  diré  ;  fa  jà  uu  mes 
que  vivia  aquí;  raes  ara, 
molta  distancia 'I  separa... 
no  n'  he  sapigut  res  més. 
4  Vivia  aquí  ? 

Sí  senyora. 
[A  D.  Anton.)  \  Ho"  veu?...  i  ho  veu?... 

Sí  ja  ho  veig: 

inútil  es  lo  paseig... 
Hi  hem  empleat  mes  d'  una  hora. 
Mira,  noy,  dónam  un  quarto 
à  prop  del  qu'  éll  habitaba. 
(Ingrat!  mentres  m' olvidaba 
jo  may  d'  aquí,  may  1'  aparto!) 
^.Vólen  el  número  set?... 
Ell  tenia  '1  sis,  aquí, 
à  la  dreta. 

£ÀJ  set?...  Sí. 

Sí. 

Déu  V  ho  pagui 

Bé  ;  es  aquet. ' 
—Jo  vaig  à  arreglarlo. 

Noy, 

m'  hen  daràs  un  altre  à  rai. 
^Que  dórman  separats? 

Si. 

Cuita  à  arreglarlo. 

Allà  voy\ 
ESCENA  IV. 

DOJNYA  MÒNICA  y  D.  ANTON. 

;  Ay,  don  Anton  de  ma  vida, 
ara  si  podré  plorà  !... 
Lo  desditxat  m'  abandona... 
^.perquè  d'  aquí  se  'n  ha  anat  ? 
^Pero  com  va  ser?... 

Fretestos 
aquet  perdut  va  buscà, 
y  fa  tres  mésos  qif  à  Breda 
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trista  y  sola  'm  va  deixar. 

Me  digué  qu'  un  gran  negoci 

lo  cridaba  a  la  ciutat... 

jUn  negoci  ?...  iay,  y  quins  tràfechsí.. , 

iquin  negoci,  ay  Deu,  serà!... 
àkt       No  Ts  desesperi,  senyora, 

que  trobarem  al  ingrat 

que  l'  ha  abandonada...  Plori, 

llàgrimas  derrami  un  mar, 

que  diuen  que  'l  desahogo 

es,  senyora,  natural. 
Mon.       Jo  no  'm  trobo  bé,  Garrofa, 

en  el  cor  sento  un  trip,  trap, 

que  linch  por  de  desmayarrne, 

puig  no  tinch  lo  cap  prou  cià. 

Dónguim  son  bràs,  F>.  Anton; 

dónguim,  dónguim  lo  seu  bràs... 

ay  !  ay  !  ay  !...  no  se  que  'm  passa.., 

ay!...  me  vaig  à  destnay.»r, 

(Cau  'n  brassos  de  D.  Anton.) 
Akt.      i  Deu  meu,  quina  agitació  !... 

iquina  pena...  quin  fracàs  !... 
(Cridant) 

Noy!..  mosso!  .  noy!..  mosso!!.,  mos^o/ 

Rés...  inútil  es  cridar.— 

La  ventaré  ab  lo  barret... 

jy  quin  modo  de  pesà!... 

Com  es  tan  grossa...  j  Es  molt  guapa  í 

{Y  quina  boca,  y  quin  nas!... 

—Senyora  que  no'n  puch  mes!.,. 

qne  pésa  mes  d'  un  quintà... 

Senyora!...  Senyora!...  Nada, 

quieta  lo  mateix  qu'  un  sacb!... 
 Sino  torna  'n  si  la  deixo 

caurer...  ivalgam  San  Pancràs!.,. 
Mon.  ^Ahontsoch? 
Ant.  En  los  meus  brassos. 

Mon.      ;En  los  teus  brassos,  Bernat? 
Ant.      No  senyora!  £no  's  recorda 

que  ara  1'  habem  de  buscà? 
Mo>\      M-  ha  deixat  abandonada; 

he  perdut  at  molt  ingrat!... 
Ant.      Sentémnos?  [Molt  fatigat.) 


Ant.. 

àlON. 


Ant. 
Mon. 


Ant. 

IÍOK. 


Serà  milió. 
Aixís  m'  agrada.— ;  Ah  ja,  ja! 
Figuris  que  'l  meu  marit 
era  un  home  bastan  gras. 
guapo  com  una  taronja,, 
y  ros  com  lo  sol  daurat. 
Una  boca  tan  petita, 
y  elegant  compochs  ni  hà. 


tenían  propietats 
à  Breda,  poble  de  tràíiich, 
y  boních,  y  molt  galant.  * 
Feyan  lo  comers  ab  ollas, 
topins,  gibrellas  y  plats... 
Mes  tornant  à  la  cuestió, 
I'  hi  parlaré  de  'n  Bernat. 
Quant  era  menut,  ja  deyan 
que  talent  tenia... 

Sos  pares  a  Barcelona 
llavors  al  van  enviar, 
perquè  cursés  llatí  y  lleys. 
Prou... 

A  la  universitat. 
No  pugué  may  guanyà  '1  curs, 
y  à  fé  qu'  hi  estigué  dos  anys... 
no  per  falta  de  talent 
sinó  per  plaga. 


Veyentque  no  adelantaha, 

lo  varen  fer  regresar 

à  Breda,  y  allà  'l  tenían 

altra  volta...  Era  galàn, 

petit  y  net...  y  g&rbós 

lo  mateix  que  un  don  Joan... 

Jol  vaig  veurer...  y  ja  ho  veu, 

al  poch  temps  m'  hi  vaig  casar. 

— Setse  anys  hem  viscut  ab  calma, 

sensa  penas  ni  treballs; 

may  habem  tingut  cap  bralla... 

y  era  nostre  enllàs,  un  llàs 

fet  de  perlas,  de  rubís, 

é&  diamants  y  de  brillants. 


—Jo  may  'ra  trobo  prou  bé; 
Festómago  tinch  malalt, 
y  vam  veure  'n  lo  diari 
dénBrud,  un  anunci  tal, 
que  déya:  Piidoras  son 
tiídaúas  d'  universals, 
perquè  las  dolencias  cúran 
desde  Is  mes  xichs  als  mes  grans. 
— Lo  meu  marit,  que  debía, 
per  un  negoci  de  plats, 
passà  un  dia  à  Barcelona, 
me  '1  va  prometrer  portà... 
y  fa  tres  mesos  que  hi  és, 
y  encara  \)  espero... 
\Molt  admirat.)  jAh,  bah!... 
^Pero  no  1'  hi  ha  escrit  cap  carta? 
4N0  n'  ha  sapigut  res  may? 
Si  senyó;  los  qumce  dias 
primers,  jamay  va  faltà 
d' escriurem;  però  después, 
sols  silenci...  jSi  es  un  fals!... 
jSi  es  un  perdut!..,  \ Verge  pura, 
teníuma  la  llengua!... 

Ca!... 

Ja  '1  trobarem;  deixim  fer. 
Com  lo  palma  de  la  mà, 
jo  conech  à  Barcelona, 
y  encara  que  'n  un  forat 
estiga  escondit,  jo  juro 
que  allí  T  irem  à  trobar. 
Ab  aqu'  esta  carta  *m  diu: 
«Vida  mia,  tros  de  pà: 
»  Un  assum  pto  aquí  'm  deté; 
»crégas  que  n  eslich  malalt; 
»pero  si  tardo  alguns  dias, 
»paloma,  no  *n  fàsis  cas. 
»Visch  al  padró,  qu'  es  à  prop 
»del  carrer  del  Hospital, 
»en  uaa  despesa,  nina, 
»quves  una  casa  molt  gràn, 
»y  'n  diuen  à  cala  Tana, 
»per  altra  nom  la  del  Gall...» 
— Aixó  'm  deya  'l  fetnenüt» 
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y  i  vaig  creurer...  Si  era  un  San 
àntes  d' anàrsen  de  casa; 
mes  ara.  .  sols  Déu  ho  sab. 
— jAy  don  Anton!...  Providencia 
es  meva!... 
Amt.  Vamos,  no  tan.... 

Jo  soeh  cabal ler,  y  al  sexo 
de  vostè  m'  he  dedicat. 
Com  que  'm  conech,  no  he  volgut 
lligarme  'b  ninguna  may; 
es  necesari,  jo  'm  deya, 
de  totas  ser  lo  puntal; 
y  avuy  soch  home  felís, 
puig  la  puch  aconsellar. 

ESCENA  V. 

Dits  y  JEPET. 

Jep.        Queda  lo  quarto  arreglat, 

y  'ls  dicb  qu'  es  molt  aixurit. 

Mon.      Està  molt  bé;  tot  seguit. 

— no  sabs  si  D.  Bernat 
tornarà  per  aquí? 

Jep.  No. 

Quant  s'  en  va  anar  me  va  dir; 
si  algú  pregunta  per  mi, 
respontli  que  aquet  senyó 
volia  estar  sol...  ^,m'  entén?... 

Mon.      Està  mAèé...  (Síno  'm  moro 
$  aqujBp|ka,  jo  ignoro 
si  perdre  lo  enteniment.) 

Ant.      Vamos...  vamos... 

Mon.  Tot  seguit 

Ant.      Podén  descansar . . . 

Mon.  i  Deu  meu, 

si  lo  que  's  toca  y  's  veu 
semble  impossible!...  i  Ha  fugit!.. 
i  s'  aparta  de  mil... 

Ant.  Cabal! 

Jep.  (Jo  crech  que  no  estan  prou  bé  : 
hauràn  renyit,.,  ^bueno,  y  que?. 
Despues  tindran  bon  final.) 
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Si  sabs  rés  d'  aquell  senyó, 
vina  à  ru'  ho  dir... 

Si  senyora; 

pérdi  cuidado. 

(Com  plora!... 
Pobra,  inspira  compassió!) 

ESCENA  VI. 

JEPET,  SOÏ, 

Vaya  un  marit  y  mullé!... 

Klla  '1  cuarto  tiiidrà  aquí, 

y  '1  marit  lo  vol  allí, 

àl  altre  estrém...  Jo  no  sé 

perquè  In  càsan...  Si  jo  ho  fós 

no  'm  separaria  d' ella... 

fóre  com  una  paella 

que  sempre  està  'n  el  fogó. 

Ara  es  la  moda...  jo  ho  crech; 

tots  s'arrecclan...  tots...  bah!  bah?..* 

1%  a  mi  qui  m'  hi  fa  ficà?... 

Si  la  tramoya  conech... 

ique  m' importa?...— Y  demanaba 

ab  foch  al  tal  D.  Bernat... 

aquí  hi  ha  un  plan  combinat.., 

y  iJ\  marit?...  iquin  Jaume  baba!... 

ESCENA  Vil. 

DU  y  D.  BERNAT. 

Ay!...  jsoch  felís,  soch  ditxós!... 
Ja  ho  crech,  puig  si  ho  sapigués..* 
iQue  passa? 

iQue  passa? 

Si. 

Aquí  'n  lo  número  set... 

y  ha  un  matrimoni...  à  la  moda; 

éll  un  badoch.  un  ximplet; 

mes  ella,  ni  una  croqueta 

mes  estufamenta  té. 

Uns  trenta  anys...  cara  rodona» 


Ber. 
Jep. 
Ber. 
Jep. 


Ber. 


Jep. 


Ber. 


Jfp. 
Ber. 
Jep. 


Ber. 
Jep. 

Beb. 
Jep. 

Ber. 


Jep. 


ulls  brillants  com  los  d'  un  peix; 

estatura...  rigular; 

y  unas  mans...  rai  de  morté. 

^Y  t'  ha  preguntat  per  mi? 

jSi  ha  preguntat?...  ay!  jo  ho  creen. 

^Y  li  has  dit?,  . 


a  viure  'n  aquell  earré 

que  'n  diuen  dels  trons  y  llamps. 

Éts  un  animal,  Jepet. 

— Quant  una  dóna  preguhía 

per  un  home... 

<,Queha  de  fer?... 
Vostè  'm  va  dir;  si  vé  algú, 
dígasli  que  no  sabs  rés, 
que  don  Bernat  ha  mudat 
de  domicili...  ho  he  fet... 
Si  m'  hagués  dit  si  venia 
alguna  senyora... 

Es  cert; 
Jo  tinch  la  culpa  de  tot.., 
pero,  enfi,  lo  fet,  ben  fet. 
—Ara  p  re  pa  ram  un  quarto 
aixurit,  ben  boniquet, 
y  una  taula  ben  parada 
a  la  que  hi  hégian  dos  cuberts. 
^Dos  cuberts? 


(Ab  malícia.)  <;Una conquista  habem  fet?.., 
iQuin  calavera...  Don  Jaume, 
quin  calaveral... 


^Abla  Ritela?... 

Això  es. 

Quant  jo  dich  qu'  és  un  gran  home, 

y  un  gran  tronera  vostè... 

Si  aquella  senyora  H  diu, 

si  sabs  si  jo  tornaré, 

contéstali,  demà  si; 

pero  per  avuy,  no  ho  crech. 

Bravo!..,  bien!...  avuy  la  Rita 

ydemà...  jbé,  bé;  molt  bé!... 
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Vostè  farà  gran  carrera, 
vostè...  D.  Jaume,  ho  entén. 
Amigo,  ets  un  bon  xicot, 
ets  un  gran  home,  Jepet; 
te  recordas  que  vaig  dir  te 
no  vull  dirme  lo  nora  meu... 
J  aixó  val  una  propina: 
prén;  aquí  undurillo  tens. 
Serveixcue  'b  goig,  perquè  vull 
premiar  te  lo  teu  talent. 
Ja  sab  que  jo  tot  ho  fas 
ab  moll  gran  desinterès. 
Vostè  es  un  home  silpàtich, 
que  m  ha  caigut  de  1'  ull  dret, 
y  per  voslé  jo  aniria 
fins  à  Roma...  si  ho  pagués. 
Ara  prepàram  alló!... 
Sobre  tot  los  dos  cuberts. 
S'  en  pot  anar  descansat, 
perquè  jo  sempre  he  complert. 
Vaig  à  buscar  à  la  nina, 
plé  d' alegria... 

Ben  fet! 

Y  no  tàrdian,  que  hi  haurà 
una  truita  'b  jolibert... 

un  dina...  de  cal  rectó. 
Hasta  à  la  vista,  Jepet. 

ESCENA  VIII. 

JEPET,  SOL 

Lo  dimontri  del  senyó, 
com  se  deixa  engalipà!.  . 
Aquella  raossa  es  un  gra 
que  no  voldria  pas  jó 
que  m'  hagués  sortit  aquí. 

[Senyalant  lo  nas.) 
Es  una  púa!,..  jPobretal... 
Com  feya  la  inocenteta 
quant  Ernesto  li  vadí... 

Y  don  Bernat  es  un  llús: 

no  compren  que  í'  engalipa... 
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EU  à  la  Riteta  atipa... 
y  per  aixó  ja  do  cús; 
no  's  cuida  ja  de  1'  agulla; 
tot  ho  tira  al  bota  van... 

Y  don  Ernesto  està  tan 
cregut  que  hi  haurà  casulla!... 
—Bé...  <,Y  à  mi  que  sé  me  'n  don 
de  tot  lo  que  passa?...  Ja!... 
^Pero  'n  à  mi  que  m'  hi  và 

cT  ella,  ni  de  lot  io  mon?... 

Y  à  fé  qu'  es  lletj  D.  Bernat, 

lo  mateix  qu'  un  drap  d'  aigüera; 
té  M  color  de  la  figuera 
y  una  fila  d'  escarbat... 

ESCENA  IX. 

Dit,  DONYA  MÓNlCi  y  D.  ANTON. 

ànt.      Bravo,  minyó,  està  molt  lè 

lo  quarlo  de  la  senyora; 

ara  vésten,  que  ja  es  hora 

d'  arreglà'l  meu. 
.Jep.  Ho  faré. 

Ant.      Aixís  qu'  estíguia,  m' ho  dius 

y  jo  m'  aniré  à  mudà... 
Jep.       {Ab  sorna.)Lo  seu  quarto  es  lo  d' allà... 
Ant.      ^Perquè  quant  me  miras,  rius? 
Jep.       Perquè  estich  alegre. 
Ant.  iSi? 
Jep.       Te  una  cara  tan...  tan... 
Ant.      (Serio.)  i.Qué?... 
Jep.       (Quant  se  vestéixi  diré 

à  la  senyora,  que  aquí 

P  esperaha  don  Bernat.) 
Aist.  ^.Quenohivas? 
Jep.  Hi  vaig,  senyo. 

(Té  una  testa  de  lleó, 

y  una  mirada  de  gat.) 


2 
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MON. 

Ant. 
Mon. 
Ant. 

Mon. 

Ant. 
Mon. 
Ant. 
Mon. 


ESCENA  X. 

D.a  MÒNICA  y  D.  ANTON. 

;Ay,  don  Anton,  quin  patí!.. 
Jo  no  sé  pas  lo  que  'm  passa.. 
Tínguia,  senyora,  catxassa. 
No  sab  vostè  qu  és  sufrí! 
Senyora,  tínguia  judici, 
y  no  's  deixi  portà  així. 
^Qué  faré,  pobre  de  mi, 
entre  mitg  d'  aquet  desfici  ? 
Tínguia  paciència!... 

No  puch ! 
Síguia  forta  com  un  roch  ! 
<,Es  pensa  que  peno  pocb  ? 
Tota  jo  estich  feta  un  such !. 
Si  pogués  en  aquell  drach 
deixarlo  d'  un  esbofech 
enrampat  y  sorl  y  sech, 
é  impotent  per  1'  afalach, 
ho  faria...  qui  el  falich 
que  jo  sento  es  com  lo  foch... 


y  'm  torno  boixa  d'  un  pich; 
puig  lo  sentiment  que  duch 
en  lo  cor,  ab  un  gemech 
no  s  espressa,  es  un  ofeeh, 
que 'm  matarà...  jmameluch !... 
Com  no  se  'l  traga  algun  drach; 
com  no  's  torna  magre  y  groch, 
y  's  converteix  ab  manoch 
d'  esparrachs!...  iEstúpit,  erach!... 
S'  es  olvidat  del  rosech 
que  'n  tot  siti  y  en  tot  lloch 
lo  perseguirà..".  Com  soch, 
que  si  pogués,  un  llampecb!.,. 
bí  tindrà  entranyas  de  buch! 
ab  sa  cara  de  manyoch !... 
Y  'm  matarà  poch  à  poch... 
;Com  no  'I  paleixa  algun  ruch!... 


Si  jo  pogués,  dins  d1  un  sacb, 
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10  ficaria...  y  M  foch 

al  tiraria. i.  iBadoch !... 

Lo  cor  me  fà  trích  y  trach  !... 

Que  jo  sofreixo  conech, 

de  mos  ulls  ho  diu '1  foch... 

mes  jo  pateixo...  y  no  poch, 

que  '1  cor  meu  'm  fà  trech,  trech!... 

Amaga,  cor,  ton  fatich; 

calla  la  pena  que  duch 

ficada  adins,..  Ay!  no  puch, 

que  '1  cor  meu  am  fà  trich,  trich !,.. 

^Perquè  no  apagas  ton  foch 

pit  meu?...  Céssia  ton  gemech... 

Donaré  algun  espetech 

perquè 'l  cor  me  fà  troch!  trocbf... 

Si  no  es  persona,  es  un  buch; 

si  es  mes  nesci  qu'  un  llimach... 

Moro  si  d'  aqui  no  '1  trach 

que  'n  mon  cor  ^ento  un  truch!  truch!. 
Akt.      iQué  'n  traurà  de  sofrí  així?... 

Li  dich,  à  fé,  de  Garrofa... 
Mon.      Si  'n  Bernat  es  un  estrofa 

que  'm  fà,  don  Anton,  patí !... 
Ant.      Lo  buscarém...  y  'b  paciència 

11  posaréra  la  ma  à  sobra... 
M'  interessa,  y  vull  eixa  obra 
terminar. 

Mon.  i  No  té  conciencia ! 

Ant.      Demanarém  à  tothom 

si  sab  ahont  tanca... 
Mon.  Si,  si. 

Ant.       Y  si  ho  fem  aixís...  (Així 

acreditaré  '1  meu  nom.) 
Mon.      Prou  ho  diu... 
Ant.  Y  ho  sostindré. 

Jo  soch  senyora,  un  poeta, 

com  ja  sab;  ab  una  treta 

al  perdut  descobriré. 

^Dé  que  m  serviria '!  géni 

si  fós  inútil?...  Veurà 

com  tot,  tot,  s'  arreglarà 

y,  gracias  al  meu  ingeui. 
Mon.      Una  idea  m'  ha  acudit, 
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y  la  vaix  à  possà  'd  planta... 

Serà  la  véu  d'  una  santa, 

la  qu'  ara  mateix  m'  ha  dit: 

L'  anunciarém  en  lo  diari 

d' en  Brusi ! . . . 
Ant.  Senyora...  bah!... 

D.  Bernat  se  trobarà 

entre  algun  gós  ó  canari; 

y  aixó  fóre  degradar  lo, 

y  furiós  se  posaria... 

£Ün  home  aixís  se  veuria 

entre  béstias?... 
Mon.  ^Donchs? 
Ant.  Buscaria. 
Mon.      Si  'n  Brusi  Y  anunciaba, 

T  endemà  me  '1  portarían... 

Y  diria  que  darian 

una  propina.. 
Ant.  Bobada! 
Mon.      Te  molt  crèdit  lo  diari, 

y  '1  incrèdul,  la  beata...  - 

quant  prenan  la  xacolata 

10  véuen...— L'  estrefalari, 
veuria  que  soch  aquí, 

y  vindria  incontinent 
à  calmar  lo  sufriment 
don  Anton,  que  tinch  en  rai. 
Ant.      No  s'  apressuri,  que  jó 

ja  conbinaré  algun  plan.. . 
Segueixi  vostè  ploràn; 
jo  meditaré  algo  bó. 

ESCENA  XI. 

Dits  y  JEPET. 

Jep.       Alió  queda  ja  arrecclat, 
y  pot  anar  se  à  vestí. 
(Quant  acàbia  de  sortí 

11  diré  que  D.  Bernat..) 
Ant.       ;Bon  minyó! 

Jep.  v  Si  senyó,  prou!... 

Ant.      Dintre  d'  un  moment  vindré. 
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J!on.      En  lo  quarto  esperaré, 
.ïep.       (San  Marcos,  quin  cap  de  bou !) 

ESCENA  XII. 

Dits,  menos  d.  anton. 

Jtp.       (Ab  misteri.)  Tinch  que  dirli  una  paraula. 

Mon.      1"  escolto:  dígas... 

Jep.  Es  que... 

no  'm  comprométia  vostè!... 
Mon.  Parla,  no  síguias  tan  maula. 
Jep.       Y  ha  un  subjecte  que  m'  ha  dit 

que  demà  vindria... 
Mon.       (Ab  interès  marcat.)  Ah  bah! 
Jep.       Cen  que  no  dich  mes...  demà 

vindrà...  y  es  moltaixurit. 
Mon.      ^Serà  D.  Bernat? 
Jep.  Silenci ! 

Mon.      Dígasmo;  no  tínguias  por. 

Em  dona  uns  brincos  lo  cor, 

com  una  oca. 
Jep.  (San  Prudenci!) 

Mon.      Si  aixó  es  cert,  jo  't  donaré 

un  regalo...  pero  gros... 

Si  fos  don  Bernat  Delcrós 

crech  que  boija  'in  tornaré. 

Me  'n  entro  adins...  conmoguda... 

Y  avísam  al  moment  con 

vínguia...— Té  un  napoleon 

perquè  púguias  fer  beguda. 

ESCENA  XIII. 

JEPET,  SOÏ. 

i  Quin  amor  tan  gran  l'hi  té ; 
aquesta  dóna  delira... 
Mira  tu,  Jepet,  ay  I  mira, 
com  casarte  no  convé. 
—  Y  ella  té  un  marit.,  cabal, 
encara  que  semble  un  li  ós 
de  pernil...  mes  en  Deleres 


també  es  un  trós  d' animal!... 
La  Rileta  y  la  senyora 
se  M  disputaran... —  Y  à"  mí, 
l  qué  m' importa,  si'  es  així 
i  Ficàrmi  ?. . .  bon  tonto  fora  / 

ESCENA  XIV. 

Dity  D.  BERNAT  y  RTTETA. 

Ber.       Filla  meva  del  meu  cor  ; 

estrella  brillant y  pura... 
Rit.       (Ab  tantas  flonja  m'  apura.) 
Ber.       Mes  no  es  aixó  lo  millor  ; 

he  disposat  un  dinà, 

per  menjar  los  dos  plegats... 

I  Has  possat  jà  los  dos  plats 

que  t'he  dit  poch  temps  hi  hà? 
Jep.       Encara  no,  mes... 
Ber.  ^Qué  fas? 

Jep       He  tingut  feyna... 
Rit.  Puescorra. 
Jep.       (Lo  qu'  és  per  pegà  una  gorra 

pochs  campiiments  gasta.) 
Ber.  ;Hivàs 
Jep.       Àl  moment. 
Ber.  Esperarem 

aquí... 

Rit.  Mòlt  bé,  molt  bé  diu. 

Jep.       (L'  hipòcrita  com  se  'n  riu...) 

Ber.       Mils  cosetas  ens  dirém . 

Jep.       (Dexéumen  anar,  sino 
armaria  un  botavàn... 
— Miréula,  si  sembla  un  sàn 
dels  que  pósan  à  un  recó... 
— Si  jo  fos  lo  teu  promès 
no  't  burlarías  de  mí... 
— i  Y  quin  cútis  té  tan  fí, 
y  que  remaca  que  n'  es  I... 
—Sempre  lo  mateix...  \ 'bunyc 
;  Qui  t'  hi  fa  h>ar  à  lú?... 
^t' importa  à  tu  que  ningú 
estíguia  fen  lo  musol  ?...) 
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ESCENA  XV. 

D.  BERNAT  y  RITETA. 

Ber.       Ara,  Rita,  ja  estem  sols ; 

sens  empaig  podém  parlà  : 

déus  contestarme  mòltclà... 

dígasme,  nina,  si'm  vols. 

Sento  dintre  del  meu  cor 

un  chíp  chap  tan  colosal, 

que  semble  hi  tinch  un  timbal, 

ó  'l  fatich  d'  uncassador. 

Jo  soch  encara  un  minyó 
,    digne  de  que  se  1'  apreci ; 

ja  ho  veus,  jo  no  soch  cap  nesci... 

soch  un  verdader  senyó. 
Rit.       Ja  comprench  lo  que  Vol  dí, 

y  '1  linch  per  un  home  honrat, 

per  çó  'm  prenen  la  llibertat 

de  vénir  ab  vostè  aquí. 
Ber.       Vostè!...  i  perquè  'm  dius  vostè  ? 

I  perquè  no  'ra  tractas  de  tú? 

Mira  que  no  hi  ha  ningú 

que  tinguia  tan  bona  fé. 
Rit.       i  Tu?...  no  ho  vúlguia,  don  Bernat. 

Jo  '1  respecto. . . 
Ber  Vamos,  nena, 

l  no  observas  que  'm  càusas  pena 

si  m'  ho  negas  ? 
Rit.  ^Esvrilat? 
Ber.       Desde  que  't  vaig  veurer,  Rita, 

no  sé  lo  que  sento  aquí ;  (Lo  cor.) 

al  conéixet  vaig  sentí 

certa  cosa...  y  de  petita 

se  va  anà  tornan  mes  forta, 

y  't  vaig  dir  que  t'  estimaba... 

y  hasta  per  tú,  ra'  olvidaba 

d'  una  cosa  que  m' importa. 
Rit.       Es  que  jo  1'  estimo  tan... 

com  un  pare...  lo  mateix ; 

ja  ho  veu'  desde  que  m' coneix..» 
Ber.       T!  h  seguit  ecom  un  imàn* 


BtT.       Mes  encara  no  m*  ha  dit 

vostè,  seàyór  D.  Bernat, 

si  era  soller  ó  casat  ? 
Ber.        i  Vols  que  't  regali  un  vestit? 
Rit.        Ay!  sempre 'm  respon  aixó 

quant  li  pregunto.. 
Ber.  Demà 

te  'I  regalaré...  y  ser;, 

si  tu  ho  desitxas^de  gró. 
í\it.       Si  jó  soch  un  pobreta, 

^.qué  vol  que  'n  í'assi  ? 
Ber.  Soch  rich, 

v  bo  seràs  també. 
Bit.  V  hidich 

que  no  pot  sé. 
Bbr.  Inocenteta !... 

Jó  de  tot  te  puch  donà; 

ab  aixó  déixem  fé  à  mí ; 

tu  seràs  la  reina  aquí, 

y  ningú  si  oposarà. 

ESCENA  XVI. 

Dits  y  JEPET. 

Jep.        Ja  està  la  sopa  servida, 

y  poden  anà  à  dinà. 
Ber.       Ves,  Rita,  esperat'  allà, 

que  jo  torno  de  seguida. . . 
Jep.        Ni  la  taula  d*  aquell  rey 

estaba  milió. 
Ber.  Ajà! 
Jep.        De  tot,  de  tot  trobarà.  . 

Sobre  tot,  molt  bon  serveyl 
Ber.       Ets  un  xicot  mes  trempat.* . 

Ja  sabs  que  t'  estimo 
Jep.  Molt. 
Ber        Hasta  despues,  mon  consol. 
Bit.       Hasta  despues,  don  Bernat. 

(D.  Bernat  entra  en  lo  seu  quarlo  y  la  Rita 

al  últim  d?  /'  altre  cantó.) 
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ESCENA  XVII. 


JEPET,  SOI. 


Mireu  la  molt  descocada; 

s' atiparà  molt  rebé... 

—  Si  vé  Ernesto  li  diré... 

^Darii  à conèixer?...  bobadal 

Com  un  canti  callaré... 

— /,Que  'm  fa  à  mi  de  la  minyona, 

y  del  senyo  y  del  dinà?  . . 

y  à  mi  qui  mi  fa  ticà, 

y  'n  à  mi  que  se  'm  dona 

de  lo  que  podrà  passà?... 

ESCENA  XVIII. 


JEPET  y  D.  ERNESTO. 


Ern.      Jepet,  digas  la  vritat; 

no  m'enganyis...  t'  ho  demano, 
perquè  tinch  lo  cor  petit 
com  la  punta  d'  un  cigarro. 

Jep.        Parli,  parli. 

Ern.  La  Kiteta, 

iha  vingut  aquí  fà  un  rato 
ab  aquell  senyo  tan  lletj 
que  habitaba  'n  aquell  quarto. 
I  Los  has  vist? 

Jep.  Jo...  no senyó, 

y  à  fecas,  que  'I  dit  no  'm*  mamo, 
y  que  si  haguésin  entrat, 
jo  ho  sabria. 

Ern.  Tu  qu  ets  guapo, 

y  qu'  est  un  xicot  de  prendas 
me  diràs... 

Jep.  (Terna  y  quin  mano!) 

Eiw.      Aquí  tens  dos  napotcons, 

y  altres  dos  que  també  't  guardo, 

si  'm  dius  la  vritat. 
Jep.  Així, 

no  vull,  no  vull  enganyarlo: 
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han  "vingut  aquí  tots  dos 
com  diuen  amartillados, 
y  dinarant  front  à  front, 
com  dos  famélichs  gabatxos. 
K.ll  la  feta  vení  à  aquí, 
y  ella  ho  ha  fet  ab  tan  garbo, 
que  semblaban  dos  amants, 
com  Eíoisa  y  ÀbeWdo.— 
Li  suplico  que  no  diga 
que  jo  be  descobert  lo  marro, 
perquè  éll  m'  estima  molt, 
y  sempre  'm  regala  quartos. 
— Ell  es  un  gran  calavera, 
y  à  fé,  no  té  res  de  guapo, 
pero  fa  tantas  conquistas, 
com  podia  fer  en  Manso. 
— Aquí  dins  hi  ha  una  senyora, 
ben  portada,  y  d'  alto  rango,  . 
quem'  ha  preguntat  per  éll, 
y  demà  \s  veuran  un  rato. 
§i  li  dich  qu'  es  un  tronera, 
que  per  las  mossas  té  garbo... 
Ja  se  vé,  com  es  mes  rich 
que  no  ho  fou  jamay  en  Crasso, 
per  aixó  li  van  detràs, 
y  hasta  li  diuen  qu'  es  guapo... 
V  la  Riteta  fi  miraba 
ab  uns  ulls  encandilados, 
y  ell  li  deya  unas  cosetas 
tan  dolsas  com  un  bolado. 

Krn.      Mira,  dígali  que  hi  hd... 

Jep.       ^Que?...  i)o  entrar  en  lo  seu  quarto? 
^.desbaratar  lo  projecte 
de  D.  Bernat? 

Ern.  Jo  V  ho  mano!... 

Aquí  tens  quaranta  rals, 
que  jo  't  dono,  ab  molt  agrado, 
con  tal  que  vàjias  allí 
y  li  digas  que  '1  demano. 

Jep.        Ho  diu  ab  un  modo  tal, 
que  jo  no  puch  e  vi  taro. 
Espéril  aquí,  que  jo 
li  diré  que  vostè...  (Malo! 
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aquí  hi  haurà  una  bullanga 
que  m' la  del  dos  de  Mayol) 

ESCENA  XIX. 

D    ERNESTO,  SOÏ. 

No,  hi  ha  mes  remey,  si  parla, 
per  las  cara  as  jo  ('  agafo 
y  '1  tiro  per  la  finestra... 
èstich  decidit...  lo  mato!... 
Sinó  volia  sortir, 
entraré  dintre  del  quarto, 
y  aquí  1  duen  à  viva  forsa, 
per  una  aurella  agafantlo. 

ÉSGENA  XX. 

Dit,  d.  bernat  y  jepet.  (D.  Bematmolt 
leclmguino.) 

Jfp.       Lo  senyor  es  el  que  vol 

parlà  'b  vostè: 
J;rn.  Sols  un  rato: 

li  diré  cuatre  paraulas... 
Jep.       (Y  li  donarà  algun  tanto.) 
Beu.       Jo  he  sentit  incomodarlo; 

pero  es  de  tal  entitat 

lo  que  jo  de  dirli  tracto, 

que  no  puch  esperar  mes, 

y  aixís  he  fet  avisarlo. 
Bf.r.       Molt  be  diu.  (/>.  Ernesto  acosta  un  parell 

de  cadiras  y  fa  assentar  d  D.  Bernat,  mi- 

rantse  un  rato  ab  certa  curiositat,  y  ab  un 

sonrís  de  satisfacció  al  par  que  irònich  lo 

primer.) 

Jep.  (Si  no  'm  retiro,, 

nV  arribaria  '1  fandango... 
M'  eniré  cap  allà  fora 
y  podré  riurer  un  rato, 
que  temo  que  hi  hàgia  un  fracàs 
digne  del  mes  gran  romanso. 
— iQuinacara  D.  Ernesto!... 
Antes  que  trónia  m'  escapo.) 
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ESCENA  XXI. 

D.  BERNAT  y  D.  ERNESTO. 

Ber.      Díguim,  senyor,  lo  que  vol... 
porto  molta  pressa. 

Ern.  ^Si?... 

puig  jo  tinch  molta  catxassa, 
que  sempre  'b  catxassa  visch, 
y  per  dirli  que  jo  vull, 
antes  de  surtir  d' aquí, 
veurel  mort  en  los  meus  peus, 
estirat  y  sens  sentits, 
me  bastarà  poca  estona. 

Ber.       (jDeu  meu,  com  podré  fugir!... 
Es  un  boig  arreinatat... 
.  Estich  fresch,  pobre  de  mi!) 

Ern.       Vostè  que  in'  ha  tret  de  tino, 
que  in  ha  fet  perdrer  las  nits, 
que  son  amor  nT  ha  robat, 
sens  remey  ha  de  morir... 
— La  vaig  conèixer  fa  temps, 
y  era  una  nit...  una  nit 
en  que  la  lluna  rodona 
brillaba  en  lo  heruiós  ccnit; 
ella  'm  và  mirar  també, 
per  lo  menos,  tai  digui, 
y  vaig  fer  en  lo  seu  cor 
el  mes  dolset  tripitrip. 

Y  vostè,  vell  carcamal, 

'&*  ha  iníerpost  en  mon  camí, 
y  es  necesari  que  '1  trégui, 
ja  que  causa  mon  sofrir.,. 

Y  jo  1'  estimo...  y  m'  estorba... 
No  hi  ha  mes  remey... 

Ber.  ^Jo?...si... 
Ern.      Es  que  fins  que  vostè  moria, 

no  puch,  no  puch  ser  felís; 

per  lo  tant,  ja  ho  veu,  no  queda 

altre  remey  que  morir. 
Ber.       (i La  meva  dona  infidél?... 

Mentresjo  m'  estabaaquí, 
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ella  procuraba  allà 

enganyar  lo  seu  marit?... 

£Qui  ho  diria,  Verge  Santa?... 

jSi  aixó  sols  em  passa  à  mí!...} 
Frn.       <,Qué  contesta? 
Ber.  Que  no  vull, 

que  no  desitjo  morir: 

que  la  vida  es  tan  hermosa, 

que  no  m'  en  vull  despedir. 
Ern.  Cobart! 

Bf.r.  No  m' importa  res! 

Ei».      Aixó  no  pot  quedà  aixís  l... 

y  demà  à  la  matinada 

T  esperaré  prop  d'  aquí, 

y  una  bala  ficaré 

dintre  '1  seu  cor,  al  bell  mitg.. . 
Ber.       Jo  no  accudiré  à  la  cita. 
Ern.      ^Qué  eontestas,  atrevit  ? 

tues  ara  mateix  t'  agafo. 

y'  t  desfatj  y  'l  fatj  bossins. 
Ber.      Socorro!  socorro! 
Ern.  Calla! 
Beu.       Acudiu  prompte,  vehins!... 

Al  assesino!... 
Ern.       (Agafantlo.)  Mal  home  ! 

Son  inútils  los  teus  crits; 

dormiràs  ab  los  teus  avis 

aquesta  mateixa  nit 
Beu.       iQue'm  matanl... 
Ern.  Calla!  no  cridis! 

Ber       Que  m'  assasinan  aquí!.. 

Socorro!  socorro!!... 
Fm.  Calla! 
Ber.      Soldats!...  La  guardià  civil !... 

ESCENA  XXII. 

DitS,  DONYA  MÒNICA,  y  RITETA.  (A  la  fOTtd  dels 

seus  respectius  quartes.)  > 

Rit.       iQué  passa,  que  passa?... 

Ern.  Ingrata! 

Mon.      iSanta  Tecla,  'I  meu  marit! 
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Ber.      (<,La  meva  dona?...  <,Qué  estrany!... 

tots  dos  estaban  aquí!) 
Rit.       (Jo  fuixo,  qu'  Ernesto  'm  mira 

ab  uns  ulls  de  basitisch!... 

ESCENA  XXIII. 

Dits,  menos  riteta. 

Mon  .      Bernat ...  ^Qué  vol  aqueix  home?. . . 

^Perquè  feyas  aquets  erits?...  " 
Ber.       iY  tu  m'  ho  preguntas,  tu, 

quant  causas  lo  meu  patir? 
Mon.  £jo?... 

Ber.  Tu,  si,  que  'b  tas  candongas, 

T  has  acompanyat  aquí... 

Jo,  la  víctima  inocenta 

d'  aquét  furiós  adalit!... 

Os  estimin... 
Ern.  <,Qué  enrahona? 

Ber.      Es  inútil  mes  fingir, 

perquè  vostè  'b  sas  paraula» 

tota  la  vritat  m'  ha  dit. 

Mònica  es  una  esposa 

desleàl...  \ Pobre  de  mi!... 

Aixó  tan  sols  me  faltaba 

entre  mitj  dels  meus  fatichs. 
Ern.      No  conech  eixa  senyora, 

ni  r  he  vista  íins  aquí; 

y  al  parlarli  de  mas  penas, 

del  dol  que  sento'n  mon  pit, 

de  la  Riteta  parlaba, 

d'  aquell  hermós  Serafí. 
Mon.      iQué  diu,  jove? 
Ern.  Lo  que  sent. 

Ber.      (M'  ha  atrapat  de  mitj  à  mitj:) 
Mon.      ^Com  s'  entén  d'  una  altre  dona?... 

;Que  vol  dir  aixó,  marit? 
Ber.      0  que  aquet  senyor  V  enganya» 

ó  que  no  sab  lo  qu'  es  diu; 

pues  jo  t' estimo  à  tu  sola, 

ab  un  carinyo  infalil. 
Ern.      S*  enganya,  senyora  meva, 
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puig  té  amagada  'n  allí 

una  nova  com  un  sol... 

mes  que  negre  te  'I  seu  pit. 
Mon.      [Cridant.)  D.  Anton! 
Ern.  Y  '1  mataré  f 

Mon.      D.  Anton! 
ant.      (Dins.)     Vaig  tot  seguit. 
Ern.      y  '1  mataré,  perquè  vull 

venjarme. 
Bbr.  Mes  £jo  morir? 

Mon.      Vostè  se  'n  guardarà  prou, 

perquè  ell  es  lo  meu  marit, 

y  tot  lo  d'  ell  es  ben  meu 

y  m' ho  vull. 
Ber.  (Deu  benehit!) 

ESCENA  XXIV. 

DitS  y  D.  ANTON. 

Ant.      ^Que  'm  cridaba? 

Mon.  Si  senyor. 

He  trobat  lo  meu  roaritf 

mes  es  un  estrafalari 

que  s' es  olvidat  de  mí. 

Allà.dins  y  té  una  noya, 

yesmarívaL.. 
Ant.  Ay!  £que  diu?... 

Mon.      Vajia  à  véurerla. 
Ant.  Prou,  prou  .. 

Mon,  Y  li  pinta  'I  meu  fatich. 
Ern,  Jo  necesito  sa  sanchl... 
Mon.       [A  Ernest o.)  Vàjissan  vostè  allà  dins 

que  jo  ja  m'  acclariré 

ab  aquest  home...  incivil. 

ESCENA  XXV. 

D."  MÒNICA  y  D-  BERNAT. 

Mon.      Ara  Ms  dos  discutiréni 

ab  calma. 
Ber.  Perosijo... 


=  32  = 
Mon.      Vostè  no  's  mòu,  no  senyo... 

Eix  misteri  aclarirem . 

Va  venir  per  quatre  dias, 

y  ja  fa  tres  mesos  tres... 

y  de  vostè  no  'n  sé  res... 

Mentres  tant  tu  't  divertias, 

m'  eres  infidel...  Bernat!... 

M'  has  causat  profunda  pena... 

iTu  dinant  ab  una  nena? 

^Tu  'b  un  altra,  fals,  ingrat? 
Ber.      Mes  ara  que  me  n'  adono, 

;.que  has  vingut  à  fe  aqui,  tu? 

Jo  'l  juro  per  Belcebú, 

que  baixaràs  aquet  tono 

qu'  as  prés  ab  mí... 
Mon.  ^Jo  callà?.., 

Quant  tens  la  culpa  de  tot! 
Bkr.       Tot  aixó  serà  un  complot 

qu'  haureu  fabricat  allà 

à  Breda;  pero,  per  Cristo, 

que  't  sortirà  mal. 
Mon.  Veurem!... 

Ara  aquí  'ns  esplicarem... 
Ber.  Gomensa,  que  ja  no  xislo. 
Mon.      Por  un  negoci  venias 

de  topins,  ollas  y  plats, 

y  feyas  mil  disbarats, 

y  altras  tantas  tonterías. 

£Acas  aquella  xicota 

te  compraba  un  cargament 

d' ollas?... 
Ber.  Si... 
Mon.  Calla,  insolent!.. 

Vaig  é  veurer  la  marmota... 
Brb.       Si 'cu  deixabas  parlà  à  mi, 

te  diria  la  vritat... 

Cert,  molt  cert  que  t<'  he  faltat ; 

mes  gran  pena  sento  aquí. 

—Anant  al  Tívoli  un  dia, 

vajg  veurer  aquella  nena, 

cara  rodoneta...  plena... 

que  d1  aquí  jo  coneixia. 

Alegre  la  coatemplàba, 
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ab  la  boca  tan  oberta, 

y  li  vaig  fer  una  oferta 

qu'  ella,  rient  acceptaba. 

Li  vaig  donar  una  rosa,,  ' 

que  portaba  en  una  ma, 

y  ella,  quant  li  vaig  donà, 

me  digué  'b  sa  veu  melosa; 

—Mil  gracias!— No  hi  ha  de  qué. 

-—Es  molt  amable!.. .—<,Y,o?...  Vol. 

^que  no  m'  en  vàgia  tot  sol?... 

^Si  ho  vol,  l' acompanyaré? 

—Acceptà  ma  companyia, 

y  creya  que  I'  estimaba... 

perquè  de  tu  'm  recorda ba 

sempre  que  sa  véu  sentia. 

Aixís  es  que  per  aixó 

no  t'  he  escrit;  y  si  he  faltat, 

S'arrodillarà  'n  Bernat, 

y  't  demanarà  perdó. 

—Jo  T  olvidaré,  amor  meu; 

sols  per  tu  sentiré  amor... 

Ten  pietat  del  meu  dolor, 

ten  pietat  del  dolor  meu. 
Mon.      Jo  ^.pietat  de  tu...  cruél !... 

Quant  t'  estimaba!... 
Ber.       \Ab  un  arranque  carintjós.)  jNini! 
Mon.       Desitxo  veuret  morí, 

ja  qur  has  sigut  infidél! 
Bek.       Sols  de  pensament. 
Mon.  Ni  hà  prou. 

Ber.       Mes  m'  arrepenteixo... 
Mon.  Calla! 
Bin.       ^Qui  es  que  'n  aquet  mon  no  falla? 
Mon.      Ton  esposa,  cap  de  bou! 
Ber.       Juro  un  arrepentiment, 

y  amor  etern...  olvidà, 

y  lo  qu*  hàgia  estat... 
Mon.  Jà...  jà... 

Ber.       A  Breda tio  olvidarém. 
Mon.      Si  ta  promesa  es  formal, 

bé  faria  un  sacrifici... 
Ber.       Te  prometo  que  judici 

tindré  sempre. 
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Mon.  Si  ho  fas  tal 

te  perdono. 

ESCENA  XXVL 

DítS,  D.  ANTON,  D.  ERNESTO  7/  RITETA, 

Bit.  Li  diré 

la  vritat  de  lo  que  passa, 

senyora,  que  conech  massa 

que'just  motiu  vostè  té 

per  estar  desesperada. 

Com  me  digué  D.  Bernat 

qu'  era  de  Breda... 
Ber.  Es  vritat 

Rit        Y  com  que  à  Breda  soch  nada, 

jo  sentia  simpatia 

per  éll. 

Mon.  Pero  i  que  vol  dí? 

Rit.       Que  lo  que  jo  vaig  sentí 

per  D.  Bernat,  ho  debia, 

perquè  m'  ha  dit  D.  Rafél 

queestimarlo  jo  dech... 
Ber.  i  Si?  . 

Rit.       Com  à*  un  pare... 
Mon.  Sent  així... 

Kit.      No  't  soch,  Ernesto,  infidel. 

al  preguntarli  '1  motiu, 

me  digué  que  m' ho  diria, 

y  avuy  ha  de  ser  lo  dia 

que  parlarà. 
Bee.  jCóm? 
Mon.  i  Qué  diu  ? 

Ant.      Jo  aquí  hi  veig  un  gran  misteri, 

ó  algun  secret  colosal... 
Ber.      Jo  P  estimaba...  formal, 

sols  com  una  filla. 
Ant.  Esperi. 

i  no  dius  qu'  ets  de  Breda? 
Rit.  Sí; 

pero  desde  nena  que 

trasladada  aquí  vaig  sé. 

I  Desde  petita  està  aquí  ? 
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Riï.       Quant  era  mòlt  criatura, 

vaig  quedar  sola,  horfaneta  ; 

per  mi  vetllà  ma  mareta 

de  la  seva  sepultura. 

La  casa  de  caritat 

me  va  rebrer  com  à  filla. 
Mon.      No  es  la  cosa  tan  sencilla... 
Rit,       El  que  m'  hi  habia  portat, 

jo  no  '1  conech;  mes  diré 

qu'  allí  m'  ensenyaren  à 

ser  treballadora,  allà 

vaig  apendrer  lo  que  sé 

ESCENA  ULTIMA. 

Ditsy  JEPET. 

Jep.       Mira,  Riteta,  *n  aquí 

tens  una  carta. 
Rit.  Vejàm 
Jep.       Es  de  D.  Rafel  Malgróm, 

1'  amich  de  vostè  [A  D.  Bernat.) 

Ber.  iSi  ? 

Jep.  Si. 
Rit.       «Déus  estimar  D.  Bernat,  {Llegint.) 

» perquè  ell  fou  ton  protector  ; 

»estímal  de  tot  ton  cor, 

»que  jamay  veurà  pagat' 

»lo  mòlt  que  và  fer  per  tú. 

»Es  un  subjecte  de  be, 

>  y  no  olvidarà  la  fé 

»que  à  sa  dona  déu... 
Ber.  Segú. 

—i  Conqué,  tu  ets  aquella  nena 

que  un  dia  vaig  amparar, 

y  d'  ella  vulgui  cuidar? 

ite  diràs?... 
Rit.  Rita  Climena. 

Ber.       Vet  aquí  la  simpatia 

que  jo  sentia  per  ella... 

Lo  meu  cor  deya,  es  aquella 

que  protegires  un  dia. 
Ern.      Jo  li  demano  perdó 
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de  las  paraulas  qu'  he  dit ; 

pero,  senyora  està  escrit, 

jo  1'  estimo  de  debò  ; 

jo  la  vull  fer  ma  muller, 

que  son  historia  sabia. 

I  Hi  consénten  ? 
Ber.  ^Qui  ho  diria? 

Mon.      Hi  consentim  ab  plaher. 

—Jo  'i  perdono  ton  deslís, 

ja  que  al  fin  no  m'  has  faltat; 

pero  no  hi  tórnias,  Bernat, 

si  'n  lo  ,mon  vols  ser  felís. 

La  pau,  la  tranquilitat 

de  la  família,  es  lo  sol, 

es  lo  verdader  consol 

en  eixa  vida,  Bernat. 
Ber.       Marits  que  aquí  habeu  vingut ; 

recordéuvos  ié  d' aixó, 

no  hi  pot  haber  res  tan  bó 

com  de  casa  la  quietut. 

Jo  un  mal  rato  n'  he  passat, 

y  'm  un  cop  en  tinch  de  sobras... 
Mon.      ï  Ay  pobras  dels  marits,  pobras 

què  no  creguian  an  Bernat ! 
Jep.       Perdonin:  cert  es  que  jo 

no  m'  hi  deuria  ficà... 

{Aipúblich.)  Senyors  los  vull  demanà 

que  'ns  dónguian  un  repico. 


Fi. 

I 


'  cantadó. 

a  vaquera  de  la  piga  rosa. 
as  carbassas  de  Montroig. 
os  héroes  y  las  grandesas. 

punt  de  las  donas. 
a  venjansa  de  la  Tana. 
.iceistas  y  Cruzados. 

esquella  de  la  torratxa. 
,a  pubilla  del  Vallés. 


L'  aplech  del  Remey. 
La  noya  del  Ampurdà. 
La  neboda  den  Xacó. 
La  Tuyetas  de  Mallol. 
Ous  del  dia. 

Pensa  mal  y  no  erraràs. 
Reus,  Paris  y  Londres. 
Tants  caps,  tans  barrets. 
Un  mercat  de  Calaf. 


En  tres  ó  mes  actes. 


mor  de  pare. 
Rectó  de  Vallfugona. 
,a  campana  de  la  unió. 
,a  Romeria  de  Recasens, 
i  festa  del  Santuari. 


La  muller  que  fà  per  casa.. 

Las  joyas  de  la  Roser. 

0  rey  ó  rés  ( Drama  Mstórich.) 

Sota,  caball  y  rey. 

Tai  faràs  tal  trobaràs. 


Castellanas  en  un  acto. 


Jasarse  por  carambola. 
Delfin. 


Lo  propio  por  lo  ageno, 
Un  marido  de  lance. 


En  dos  actos. 


'ruta  del  siglo. 


En  tres  ó  mas  actos. 


Barcelona  que  rie  y  Barcelona 

que  Hora. 
Cosas  del  mundo. 
El  àngel  de  la  Caridad.. 
El  pendon  de  Santa  Eulàlia. 
Juan  Fivaller. 
La  boda  del  Conde  Rapp. 
La  Marquesa  de  Javalquinto. 


Los  màrtires  del  pueblo. 
Pobres  y  ricos  ó  la  bru  ja  de 

Madrid. 
Tempestades  del  alma. 
Venganza.  (2.a  parte  de  Ser- 

rallonga.) 
Viriato,  libertador  de  Espafia . 
Una  herència  en  Córcega. 


